
MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[99/022219]N. 99 — 787 (99 — 734)
28 FEBRUARI 1999. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 51 van 13 maart 1999, blz. 8161, Franse
tekst moet de afdeling XVbis gelezen worden als volgt :

« Section XVbis

De la renonciation au droit des indemnités
Art. 236bis. Un titulaire peut renoncer au droit aux indemnités. A cet

effet, il doit adresser une demande à son organisme assureur, dans
laquelle il indique la période de la renonciation. La demande doit
porter sur une période d’au moins un mois et ne peut dépasser une
période de six mois. La demande doit être introduite par lettre
recommandée à la poste et produit ses effets au plus tôt à partir du
premier jour du mois qui suit celui au cours duquel la demande a été
introduite auprès de l’organisme assureur, le cachet de la poste faisant
foi. La demande est renouvelable. »

*

MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[S − C − 99/15000]N. 99 — 788
29 AUGUSTUS 1997. — Wet houdende goedkeuring van volgende
internationale akten :

1. Overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België, de
Regering van de Franse Republiek en de Regering van het
Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland met
betrekking tot het treinverkeer tussen België en het Verenigd
Koninkrijk via de vaste kanaalverbinding;

2. Protocol inzake het doorgaand treinverkeer tussen België en het
Verenigd Koninkrijk via de vaste kanaalverbinding;

3. Bijzondere Overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk
België, de Regering van de Franse Republiek en de Regering van
het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland
inzake veiligheidsvraagstukken met betrekking tot de treinen
tussen België en het Verenigd Koninkrijk via de vaste kanaalver-
binding;

4. Protocol inzake de oprichting van een tripartiet intergouvernemen-
teel comité, ondertekend te Brussel op 15 december 1993 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. De volgende Internationale Akten zullen volkomen uitwer-
king hebben :

1. Overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België, de
Regering van de Franse Republiek en de Regering van het Verenigd
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland met betrekking tot
het treinverkeer tussen België en het Verenigd Koninkrijk via de vaste
kanaalverbinding;

2. Protocol inzake het doorgaand treinverkeer tussen België en het
Verenigd Koninkrijk via de vaste kanaalverbinding;

3. Bijzondere Overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk
België, de Regering van de Franse Republiek en de Regering van het
Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland inzake
veiligheidsvraagstukken met betrekking tot de treinen tussen België en
het Verenigd Koninkrijk via de vaste kanaalverbinding;

4. Protocol inzake de oprichting van een tripartiet intergouvernemen-
teel comité, ondertekend te Brussel op 15 december 1993.

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[99/22219]F. 99 — 787 (99 — 734)
28 FEVRIER 1999. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994. — Erratum

AuMoniteur belge n° 51 du 13 mars 1999, page 8161, texte français, la
section XVbis doit être lue comme suit :

« Section XVbis

De la renonciation au droit des indemnités
Art. 236bis. Un titulaire peut renoncer au droit aux indemnités. A cet

effet, il doit adresser une demande à son organisme assureur, dans
laquelle il indique la période de la renonciation. La demande doit
porter sur une période d’au moins un mois et ne peut dépasser une
période de six mois. La demande doit être introduite par lettre
recommandée à la poste et produit ses effets au plus tôt à partir du
premier jour du mois qui suit celui au cours duquel la demande a été
introduite auprès de l’organisme assureur, le cachet de la poste faisant
foi. La demande est renouvelable. »

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
DU COMMERCE EXTERIEUR

ET DE LA COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[S − C − 99/15000]F. 99 — 788
29 AOUT 1997. — Loi portant approbation des actes internationaux
suivants :

1. Accord entre le Gouvernement du Royaume de Belgique, le
Gouvernement de la République française et le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord concer-
nant la circulation des trains entre la Belgique et le Royaume-Uni
empruntant la liaison fixe transmanche;

2. Protocole concernant la circulation des trains sans arrêt entre la
Belgique et le Royaume-Uni empruntant la liaison fixe transman-
che;

3. Accord particulier entre le Gouvernement du Royaume de Belgi-
que, le Gouvernement de la République française et le Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
relatif aux questions de sûreté concernant les trains empruntant la
liaison fixe transmanche et circulant entre la Belgique et le
Royaume-Uni;

4. Protocole concernant la mise en place d’un comité intergouverne-
mental tripartite, signés à Bruxelles le 15 décembre 1993 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Les Actes internationaux suivants sortiront leur plein et
entier effet :

1. Accord entre le Gouvernement du Royaume de Belgique, le
Gouvernement de la République française et le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord concernant la
circulation des trains entre la Belgique et le Royaume-Uni empruntant
la liaison fixe transmanche;

2. Protocole concernant la circulation des trains sans arrêt entre la
Belgique et Ie Royaume-Uni empruntant la liaison fixe transmanche;

3. Accord particulier entre le Gouvernement du Royaume de
Belgique, le Gouvernement de la République française et le Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord relatif
aux questions de sûreté concernant les trains empruntant la liaison fixe
transmanche et circulant entre la Belgique et le Royaume-Uni;

4. Protocole concernant la mise en place d’un comité intergouverne-
mental tripartite, signés à Bruxelles le 15 décembre 1993.
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